
A
II

udi, benígne Cónditor, nostras pre-ces cum fléti-

bus, sacráta in abstinénti-a fusas quadragená-ri-a.

2. Scrutátor alme córdi-um, infírma tu scis víri-um;

ad te revérsis éxhibe remissi-ónis grá-ti-am.

3. Multum quidem peccávimus, sed parce confi-téntibus,

tu-íque laude nóminis confer medé-lam lánguidis.

4. Sic corpus extra cónteri dona per abstinénti- am,

ieiúnet ut mens sóbri-a a labe prorsus críminum.

Dx. Præsta, be-áta Trínitas, concéde, simplex Uni-tas,

ut fructuósa sint tu-is hæc parcitá-tis múnera. A- men.

NEDĚLE DOBY POSTNÍ
VEČERNÍ CHVÁLY

Hymnus
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A
II

udi, benígne Cónditor, nostras pre-ces cum fléti-

bus, sacráta in abstinénti-a fusas quadragená-ri-a.

2. Scrutátor alme córdi-um, infírma tu scis víri-um;

ad te revérsis éxhibe remissi-ónis grá-ti-am.

3. Multum quidem peccávimus, sed parce confi-téntibus,

tu-íque laude nóminis confer medé-lam lánguidis.

4. Sic corpus extra cónteri dona per abstinénti- am,

ieiúnet ut mens sóbri-a a labe prorsus críminum.

Dx. Præsta, be-áta Trínitas, concéde, simplex Uni-tas,

ut fructuósa sint tu-is hæc parcitá-tis múnera. A- men.
Hymnus česky

2.	 Ty, který srdce prohlížíš,  
o křehkosti sil našich víš:  
všem, co zpět v slzách k tobě jdou,  
dej s odpuštěním milost svou. 

3.	 Ač zhřešili jsme velice,  
měj soucit s kajícími se  
a tvému jménu k větší cti  
buď lékem našich slabostí 

4.	 To zvláště dej nám, prosíme,  
ať postem tělo zkrotíme  
by hlavně duch s tvým přispěním  
střídmostí uchránil se vin. 

L
II

askavý Stvořite-li všech, slyš našich proseb snaž-

ný vzdech, je v postě po čtyřicet dní ti přednášíme

zkroušeni. Amen.
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∆.	To, trojjediný Bože, dej  
a v tom nám nejvíc pomáhej,  
ať tato postní doba všem  
přináší požehnanou žeň. Amen.

Krátké responsorium

v Shlédni na nás, Pane, a smiluj se,  neboť jsme zhřešili

pro- ti tobě. r Shlédni.

v Vyslyš, Kriste, naše pokorné prosby. r Neboť.

v Sláva Otci i Synu i Duchu svatému. r Shlédni.
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MODLITBA SE ČTENÍM
Hymnus

E
VIII

x more docti mýstico ser-vémus abstinénti-am,

deno di-érum círculo ducto quater notíssimo.

2. Lex et prophétæ prímitus hanc prætulérunt, póstmo-

dum Christus sacrávit, ómni-um rex atque factor témpo-

rum. 3. Utámur ergo párci-us ver-bis, cibis et pótibus,

somno, iocis et árcti-us perstémus in custódi-a.

4. Vitémus autem péssima quæ súbruunt mentes vagas,

nullúmque demus cállido hosti locum tyránnidis.

Dx. Præsta, be-áta Trínitas, concéde, simplex Unitas,

ut fructuósa sint tu-is hæc parcitá-tis múnera. Amen.
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Hymnus česky

2.	 Už Zákon s proroky jej znal  
a všem jej doporučoval,  
pak posvětil jej Kristus sám,  
všech věků Tvůrce a náš Pán. 

3.	 Buďme teď ve všem střídmější:  
v pokrmech, v spánku, při řeči,  
i ve svých žertech, v nápoji,  
a bděme ostražitěji. 

4.	 Chraňme se svodů lákavých,  
jsou zkázou myslí těkavých,  
a nesvolme, by chytrou lstí  
nás tyran svedl v otroctví. 

∆.	To, trojjediný Bože, dej,  
a v tom nám nejvíc pomáhej,  
ať tato postní doba všem  
přináší požehnanou žeň. Amen.

E
VIII

x more docti mýstico ser-vémus abstinénti-am,

deno di-érum círculo ducto quater notíssimo.

2. Lex et prophétæ prímitus hanc prætulérunt, póstmo-

dum Christus sacrávit, ómni-um rex atque factor témpo-

rum. 3. Utámur ergo párci-us ver-bis, cibis et pótibus,

somno, iocis et árcti-us perstémus in custódi-a.

4. Vitémus autem péssima quæ súbruunt mentes vagas,

nullúmque demus cállido hosti locum tyránnidis.

Dx. Præsta, be-áta Trínitas, concéde, simplex Unitas,

ut fructuósa sint tu-is hæc parcitá-tis múnera. Amen.

T
VIII

ajemným zvykem vedeni sva- tý půst zachovávej-

me, jenž okruh čtyřiceti dní, všem dobře známý, proběh-

ne. Amen.
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1. antifona

Žalmy z příslušného týdne

2. antifona

3. antifona

Antifona ke kantikům – vigilie

D
VIIa

ómine, lábi-a me-a apéri-es: et os me-um annunti-

ábit laudem tuam.

A
VIIIG

dhǽsit ánima me-a post te, Deus meus.

F
Ia

actus est adiútor meus, Deus meus.

P
VIIIG

otens es, Dómine, erípere nos de manu mortis:

liberáre nos, Deus noster.
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	 1. kantikum � Jer 14, 17-21
Kéž by mé oči ronily slzy bez přestání, * 
ve dne v noci:

neboť velikou pohromou je stižena panna, dcera mého 
lidu, * 
ranou přebolestnou.

Vyjdu-li na pole, hle, pobití mečem, * 
vejdu-li do města, hle, zmoření hladem.

Prorok i kněz odcházejí * 
do neznámé země.

Což jsi nadobro zavrhl Judu * 
a Sión se zhnusil tvé duši?

Proč jen jsi nás tak bil, * 
že už není vyléčení!

Čekáme záchranu, a záchrana nikde, * 
zhojení ran, a hle, zděšení! 

Pane, poznáváme svoje nepravosti † 
i bezbožnost našich otců, * 
že jsme zhřešili proti tobě.

Pro své jméno nás nevydávej v potupu, † 
nenech zhanobit trůn své slávy, * 
rozpomeň se, a neruš svou smlouvu s námi. Δ

	 2. kantikum � Ez 36, 24-28
Vezmu vás z národů † 
a shromáždím ze všech zemí, * 
a přivedu do vaší země.

Vyleji na vás čistou vodu † 
a očistíte se od všech vašich nečistot, * 
a ode všech vašich model vás očistím. 

Dám vám nové srdce * 
a nového ducha vložím do vašeho nitra,
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vezmu z vašeho těla srdce kamenné * 
a dám vám srdce z masa.

Svého ducha vložím do vás † 
a učiním, abyste chodili v mých přikázáních * 
a dbali na má ustanovení a konali je. 

Budete bydlet v zemi, kterou jsem dal vašim otcům, † 
a budete můj lid * 
a já budu váš Bůh! Δ

	 3. kantikum� Pláč 5, 1–7.15–17.19–21
Vzpomeň si, Pane, co nás potkalo, * 
podívej se a viz naši potupu!

Naše dědictví připadlo cizincům, * 
naše domy neznámým lidem.

Jsme sirotci, bez otce; * 
naše matky jsou jako vdovy.

Peníze dáváme za to, že pijeme svou vodu, * 
za své dříví musíme platit.

Na krku máme jařmo, jsme pronásledováni, * 
už nemůžeme dál a oddech pro nás není.

Podáváme ruku Egyptu, * 
Asýrii, abychom se nasytili chlebem.

Naši otcové zhřešili: už nejsou; * 
a my neseme jejich provinění.

Ze srdce nám vymizela radost, * 
náš tanec se změnil v zármutek.

Věnec nám spadl z hlavy. * 
Běda nám, neboť jsme zhřešili!

A proč naše srdce stůně * 
a proč se nám zatemňují oči?

Ale ty, Pane, zůstáváš navždy; * 
tvůj trůn přetrvává z věku do věku!
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Proč bys na nás měl na věky zapomenout, * 
 opustit nás až do konce života?

Dej, ať se k tobě vrátíme, Pane, a my se vrátíme. * 
Obnov naše dny jako kdysi. Δ

RANNÍ CHVÁLY
Invitatorium

A.	Pojďte, klaňme se Kristu, který se pro nás podrobil zkouškám a trpěl.
Nebo:	Kéž dnes nasloucháte hlasu Páně: nezatvrzujte svá srdce.

Hymnus

P
VIIIG

otens es, Dómine, erípere nos de manu mortis:

liberáre nos, Deus noster.

P
VIII

recémur omnes cérnu-i, clamémus atque sínguli,

plorémus ante iúdicem, flectámus i-ram víndicem:

2. Nostris malis offéndimus tu- am, Deus, cleménti-am;

effúnde nobis désuper, remíssor, indulgénti-am.

3. Meménto quod sumus tu-i, li- cet cadúci, plásmatis;

ne des honórem nóminis tu-i, precámur, álteri.

4. Laxa malum quod fécimus, au-ge bonum quod pósci-

mus, placére quo tandem tibi possímus hic et pérpetim.

Dx. Præsta, be-áta Trínitas, concéde, simplex Unitas,

ut fructuósa sint tu-is hæc parcitá-tis múnera. Amen.
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Hymnus česky

P
VIII

recémur omnes cérnu-i, clamémus atque sínguli,

plorémus ante iúdicem, flectámus i-ram víndicem:

2. Nostris malis offéndimus tu- am, Deus, cleménti-am;

effúnde nobis désuper, remíssor, indulgénti-am.

3. Meménto quod sumus tu-i, li- cet cadúci, plásmatis;

ne des honórem nóminis tu-i, precámur, álteri.

4. Laxa malum quod fécimus, au-ge bonum quod pósci-

mus, placére quo tandem tibi possímus hic et pérpetim.

Dx. Præsta, be-áta Trínitas, concéde, simplex Unitas,

ut fructuósa sint tu-is hæc parcitá-tis múnera. Amen.

Z
VIII

kroušeně všichni volejme i jednotlivě vzývejme

s upřímným pláčem Soudce všech a smiřme trestají-cí

hněv. Amen.
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2.	 My, Bože, jsme tvou laskavost  
svým hříchem uráželi dost;  
sešli nám nyní z výsosti  
své odpuštění s milostí 

3.	 Vzpomeň si, Pane, že též my  
jsme tvé, ač křehké, stvoření.  
Čest svého jména, prosíme,  
nepřiznej straně protivné. 

4.	 Nám odpusť zlé dřív spáchané,  
dej štědře dobro žádané,  
ať stanem se tvou radostí  
jak už zde, tak v tvé věčnosti. 

∆.	To, trojjediný Bože, dej  
a v tom nám nejvíc pomáhej,  
ať tato postní doba všem  
přináší požehnanou žeň. Amen.

Krátké responsorium

v Kriste, Synu živého Boha,  smiluj se nad námi.
r

r Kriste. v Tys byl rozdrcen pro naše viny. r Smiluj se.

v Sláva Otci i Synu i Duchu svatému. r Kriste.
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FERIE DOBY POSTNÍ
RANNÍ CHVÁLY

Invitatorium
A.	Pojďte, klaňme se Kristu, který se pro nás podrobil zkouškám a trpěl.
Nebo:	Kéž dnes nasloucháte hlasu Páně: nezatvrzujte svá srdce.

Hymnus česky

2.	 Všem skýtáš milostivý čas:  
kající srdce probuď v nás,  
ať láskou svou nás napravíš,  
když snášels nás tak dlouho již. 

3.	 Nám uděl tolik lítosti,  
ať můžeš proudem milostí  
smýt z nás i skvrny těžších vin  
tím větším smilováním svým. 

4.	 Už nastává den, tvůj to den,  
zas všechno skvít se bude v něm.  
Nuž, radujme se, že i nás  
tvá milost vede v jeho jas. 

∆.	Ať v pokoře tě vesmír ctí,  
jediný Bože v Trojici,  
též my tě omilostněni  
novými ctíme písněmi. Amen.

U
VIII

ž, Kriste, Slunce svatosti, temnoty z nitra vyhosti,

ať naplní nás ctností zář, když brány dne zas otvíráš.
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Krátké responsorium

SEXTA
Hymnus

1.	 V hodinu, v níž Pán žízeň měl 
na kříži, na němž za nás pněl, 
kéž dá všem, co jej chválíme, 
ať po ctnostech vždy žízníme.

2.	 Ať dá nám ten hlad pocítit,  
jejž může jen on utišit,  
ať hřích v nás budí ošklivost,  
upřímnou touhu Boží ctnost. 

3.	 Ať milost Ducha svatého  
při chválách prodchne každého,  
aby se ztlumil těla žár,  
a vychladlý duch rozehřál. 

∆.	Vzývejme Krista, Otce s ním  
i s jejich Duchem společným:  
v Trojici Bože jediný,  
nás, prosící tě, posilni. Amen.

v On mě zachraňuje  z tenat lovců. r On mě.

v Před slovem které zkázu přináší. r Z tenat lovců.

v Sláva Otci i Synu i Duchu svatému. r On mě.
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Antifona

A.	Jako že jsem živ, || praví Pán, †| nechci, aby hříšník zemřel, *| 
ale aby se obrátil a žil.

Žalmy z příslušného dne v týdnu.

V.	 Odvrať se tváří od mých hříchů.
R.	Všechny mé špatnosti nadobro zahlaď.

VEČERNÍ CHVÁLY
Hymnus

V
IIIa

ivo ego, dicit Dóminus: nolo mortem peccatóris,

sed ut ma-gis convertátur et vivat.

I
II

esu, quadragená-ri-æ dicátor abstinénti-æ,

qui ob salútem ménti-um præcéperas ieiúni-um,

2. Adésto nunc Ecclé-si-æ, adésto pæni-ténti-æ,

qua supplicámus cérnu-i peccáta nostra dí-lu-i.

3. Tu retro-ácta crímina tu-a remítte gráti- a

et a futúris ádhibe custódi-am mitíssime,

4. Ut, expi- áti ánnu-is compuncti- ónis áctibus,

tendámus ad pascháli-a digne colénda gáudi-a.

Dx. Te rerum univérsitas, clemens, adóret, Tríni-tas, et

nos novi per véni-am novum canámus cánticum. Amen.
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Hymnus česky

2.	 I nyní při své církvi stůj,  
k pokání srdce vyburcuj,  
abychom s nitrem kajícím  
se vymanili z moci vin. 

I
II

esu, quadragená-ri-æ dicátor abstinénti-æ,

qui ob salútem ménti-um præcéperas ieiúni-um,

2. Adésto nunc Ecclé-si-æ, adésto pæni-ténti-æ,

qua supplicámus cérnu-i peccáta nostra dí-lu-i.

3. Tu retro-ácta crímina tu-a remítte gráti- a

et a futúris ádhibe custódi-am mitíssime,

4. Ut, expi- áti ánnu-is compuncti- ónis áctibus,

tendámus ad pascháli-a digne colénda gáudi-a.

Dx. Te rerum univérsitas, clemens, adóret, Tríni-tas, et

nos novi per véni-am novum canámus cánticum. Amen.

P
II

ůst čtyřicetidenní jsi posvětil, moudrý Ježí-ši,

a k naší spáse jedině přikázals, ať se postíme. Amen.
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3.	 Spáchané hříchy teď nám již  
kéž milostí svou očistíš  
a před vinami příštími  
v lásce nás chraň a posilni. 

4.	 Ať skutky svého pokání  
rok co rok očišťováni  
dosáhnem hlubší účasti  
na velkonoční slavnosti. 

∆.	Ať v pokoře tě vesmír ctí,  
jediný Bože v Trojici,  
též my tě omilostněni  
novými ctíme písněmi. Amen.

Krátké responsorium

v Volám k tobě, Pane,  smiluj se nade mnou. r Volám.

v Uzdrav mě, Pane, zhřešil jsem před tebou. r Smiluj.

v Sláva Otci i Synu i Duchu svatému. r Volám.


